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Coordination Agreement
between the Administrations of
Italy and Austria

regarding a new terrestrial
frequency TV Plan in the band
470 to 694 MHz
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The undersigned Administrations,

Agree on a specific TV channel distribution in the UHF band from 470 to 694 MHz

along the common border, taking into account the topographical decoupling of the
mountains.

Background: The decision of the EU Parliament and the Council (Decision
2017/899/EU) requires the clearance of the 700 MHz band from broadcasting
services in the EU. At the end of 2017 the coordination negotiations with the
neighbouring countries have to be finished. Latest on 30" June of 2018 the Member
States of the European Union have to publish their national roadmap how to
provide the 700 MHz band for mobile broadband services.

Considering that without the 700 MHz band 28 TV channels from 21 to 48 will
remain, which shall be distributed in an equal manner between both

Administrations.

Considering that the mountains between Austria and Italy have a strong decoupling
effect, which can be used for efficient frequency planning.

Considering that a coordination zone includes transmitter sites, who may affect the
populated regions of the coverage areas of the neighbouring country.

Considering that the transmitter sites outside the coordination zones have no
influence into the populated regions of the coverage areas of the neighbouring

country.

Considering that the effective coverage area of the specific transmitter sites are not
high altitude areas of the mountains.

Considering that a limited number of transmitter sites belong to the coordination
zones, which have influence regarding potential interference to the territory of the

neighbouring country.

Considering that, according to GEO6 Plan, there are 4 individual coordination zones
between Austria and ltaly. These Zones are:

Zone A: Alto Adige west / North Tyrol west
Zone B: Alto Adige middle / North Tyro! middle
Zone C: Alto Adige east / East Tyrol

Zone D: Udine nord / Carinthia west
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Undertake with respect to facilitate the evolvement of terrestrial TV in the band 470
to 694 MHz and taking into account, that on the basis of the existing transmitters on
both sides of the border at the time, when this agreement was set up, these four
different coordination zones are limited to the coverage area of the transmitters
reported in the ANNEX 2:

1. Divide the available 28 TV channels (ch.21 to ch.48) in the limited
coordination zones in an equal manner: 14 channels are assigned to the
Italian part of the coordination zone and 14 channels are assigned to the
Austrian part of the coordination zone. The distribution of the specific
channels can be seen in the table in ANNEX 1. The results are based on the
existing transmitters using the calculation method in paragraph 5. In the
Italian limitated zone D (Tarvisio) the use of the channels 28, 29 and 34 was
assented by Slovenia with the communication of 23 October 2017 and by
Croatia with the communication of 15 novembre 2017.

2. The existing transmitters in ANNEX 2 (the parameters were exchanged during

the preparation of the agreement) are assigned to the respective coordination
zone.

3. The existing transmitters which are outside the limited coordination zone, but
inside the GEO6 Plan coordination zone, when the agreement was set up, are
listed in ANNEX 3 of the agreement. The assessment of paragraph 5 was used to
evaluate if a transmitter is not part of the limited coordination zone.

4. New transmitters on new transmitter sites, which might be made accessible in
the future, after the agreement is in force, will be assessed, if they are part of
the limited coordination zone or not.

5. If the propagation calculation shows interfering field strength, which is higher
than 40,0 dBuV/m in 10 m height in the coverage area of the neighbouring
country, than the new site is normally part of the respective coordination zone.
In special cases, more details like C/N, antenna discrimination, polarisation
discrimination and measurement results can be taken into account, when
assessing if the transmitter is part of the coordination zone or not.

6. If the operation of stations, although made in accordance with paragraph 4 of
this Agreement, results in unacceptable interference to the other
Administration, the Administration, which brought the station causing
interference into operation, shall in cooperation with the affected
Administration and take the necessary action to eliminate the interference.

Calculation method

The field strength prediction model to be used to calculate the field strength can be
ITU-R P.1812 time probability between 1% and up to 10% of time, or ITU-R P.526-12
or other prediction models, which take into account the terrain profile between
transmitter and receiver.
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Protected Coverage area

The coverage area, which has to be protected, is the area where the audience is
living (populated areas).

Transition period and switch over from the existing channels to the new channels

The implementation of the agreed frequency channel distribution plan in the four
zones (A,B,C,D) will be done step by step in the transition period, which will start
when the agreement is signed. Both Administrations will contribute in the timely
framework, as specified in the European Parliament and Council decision on the
UHF band, with their best effort to implement the new agreed channels in the four
coordination zones in a modality that a smooth transition with the least possible
adverse effects for the audience can be carried out.

Review of the Agreement

With the consent of the other Administration, this Agreement may be modified at
the request of one of the signatory Administration where such a modification
becomes necessary in the light of administrative, regulatory or technical
developments. An Administration cannot withdraw unilaterally from this
Agreement.

Language of the Agreement

This Agreement exists in two original versions in English. Each Administration has
one of the versions.

Entry into force

This Agreement will enter into force upon the signature of two parties.

For the Administration of Austria For the Administration of Italy
Date: /L//Z 2of pate: 1-72. 2071
I e
Peter Reindl Eva Spina
Austrian Regulatory Authority for Ministry of Economic Development

Broadcasting
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ANNEX 1

AUT | I1BolzanoWest | AUT | IBolzanoOvest | AUT | IBolzanoOvest | AUT | IUdine Nord
21 21 21
22 22 22
23 23 23 23
24 24 24 24
25 25 25 25
26 26 26 26
27 27 27
28 28 28 28 28
29 29 29 29
30 30 30 30
31 31 31 31
32 32 32 32
33 33 33 33
34 34 34 34 34
35 35 35 35
36 36 36 36
37 37 37 37
38 38 38 38
39 39 39 39
40 40 40 40
41 41 41 41
42 42 42 42
43 43 43 43
44 44 44 44
45 45 as 45
46 46 46 46 46
47 47 47 47
48 48 48 48

The co-channel usage in Zone D (ch. 28, 34, 46) means that according to detailed
assessments the transmitters in Tarvisio in Italy can share the same channels on the
transmitter site WOLFSBERG 1 (ch 28, 46) and BLEIBURG 2 (ch 34) in Austria.
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ANNEX 2

Coordination Zone A:

H 1490 240 [AUT [ZA
AUL H 1780 130 AUT [ zA
ALTA VAL VENOSTA H 1963 2001 |za
ALTA VAL VENOSTA - OBERVINSCHGA | H 1965 801 |zA
CURON VENOSTA - GRAUN H 1515 17,0 | 1 | za
SOLDA - SULDEN H 2325 T T
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Coordination Zone B:

GRIES BRENNER

H 1430 | z8
STEINACH v 1370 | 78
INNSBRUCK 1 H 2246 B
INNSBRUCK 2 v 1905 BED
BRENNERO H 1375 | B
VIPITENO VALLE ISARCO H 1877 BED
VALLE ISARCO-EISACKTAL H 1885 b2 %
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Coordination Zone C:
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